
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO S&W M&P SHIELD
W/CTC-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO S&W M&P SHIELD W/CTC-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021103
Mfr. No.: STO658B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield w/CTC
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 254mm
UPC: 601299800540

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre S&amp;W M&amp;P
Shield mit CTC zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster immer in gutem Zustand ist, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehene Handfeuerwaffe.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Holster gelangen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen und ersetzen Sie das Holster bei Bedarf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur für die rechte Hand, wie angegeben.
Tragen Sie die Waffe immer in einer sicheren und stabilen Position innerhalb des Holsters.
Vermeiden Sie es, beim Tragen des Holsters zu rennen oder sich hastig zu bewegen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe niemals mit dem Holster oder anderen Gegenständen in
Berührung kommt.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster mit der Nylonklammer sicher an Ihrem Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel fest sitzt und das Holster nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Mund des Holsters sicher
geschlossen ist.
Tragen Sie das Holster entweder an der starken Seite, im Querdurchzug oder in der
AppendixTrageweise, je nach persönlicher Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
besuchen Sie die offizielle Webseite.
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield with CTC. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Avoid placing your hand inside the holster when the firearm is present.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Use the holster only for its intended purpose—carrying your handgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your waistband for optimal comfort and accessibility.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upwards, keeping the muzzle pointed in a safe
direction.
After use, return the firearm to the holster promptly and securely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it becomes unusable or damaged.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your StowNGo Holster.
Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO S&amp;W M&amp;P SHIELD
W/CTCBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
transporte seguro y cómodo de su arma. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o si presenta alguna anomalía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el propósito previsto: transportar un arma de fuego.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita usar la funda en actividades que puedan comprometer su seguridad, como deportes de contacto.
Si sientes que la funda se mueve o se desliza, ajusta el clip de nylon para un mejor agarre.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura cuando la saques de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Coloca el clip de nylon moldeado en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la funda para que quede en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la cadera).

Uso

Para desenfundar, asegúrate de que tu dedo no esté en el gatillo.
Tira de la pistola hacia arriba y hacia afuera de la funda con un movimiento rápido y controlado.
Para volver a colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada y colócala suavemente
en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el material si es posible.
No arrojes la funda en la basura común; verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, por favor contacta a un representante de
Galco International o visita su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad
y los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras un producto inseguro,
repórtalo a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des substances chimiques qui pourraient
l'endommager.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme de l'étui, assurezvous que le canon est toujours dirigé dans une
direction sûre.
Ne tirez pas sur la gâchette lorsque l'arme est dans l'étui.
Évitez de porter l'étui dans des situations où une chute ou un impact est probable.
Assurezvous que le clip de ceinture est solidement fixé avant de porter l'étui.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors du port de l'étui, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien en place.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit en position verticale.

Utilisation de l'étui :

Pour retirer votre arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre votre arme dans l'étui, glissezla en douceur dans l'ouverture renforcée jusqu'à ce qu'elle
soit complètement insérée.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne tentez pas de le réparer. Remplacezle par un nouvel étui.
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales sur les déchets, en veillant à respecter les
normes de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre StowNGo Holster, veuillez consulter le site
Web de Galco International ou contacter leur service client.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sûre de votre StowNGo Holster.
Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL per il tuo S&amp;W M&amp;P Shield.
Questo prodotto è progettato per garantire la massima sicurezza e comodità durante l'uso. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo con armi compatibili, in questo caso il Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Non lasciare mai l'arma incustodita o accessibile a persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il porto di armi e l'uso delle fondine.
Se hai domande sulla sicurezza del prodotto, contatta un esperto o un rivenditore autorizzato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina solo all'interno dei pantaloni, in posizione verticale, per garantire un'estrazione rapida e
sicura.
Assicurati che la clip in nylon sia ben fissata alla cintura per evitare che la fondina si stacchi durante l'uso.
Non utilizzare la fondina in situazioni che potrebbero compromettere la sicurezza, come durante attività
sportive o in ambienti affollati.
Quando si estrae l'arma dalla fondina, assicurati di avere una buona presa e di puntare sempre l'arma in una
direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Indossa la fondina all'interno dei pantaloni, posizionandola in modo che l'arma sia verticale.

Uso della Fondina:

Prima di indossare la fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata e sicura.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano e utilizza l'altra mano per estrarre l'arma,
mantenendo sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
La fondina STOWNGO è realizzata in materiale in pelle. Quando non è più utilizzabile, smaltiscila in
conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle e materiali sintetici.
Non bruciare la fondina o i materiali associati, poiché potrebbero emettere sostanze tossiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta un esperto o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni e linee guida per garantire un uso sicuro della tua fondina
STOWNGO GALCO INTERNATIONAL. Se hai dubbi o domande, non esitare a cercare assistenza.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukautuva ja turvallinen tapa
kantaa S&amp;W M&amp;P Shield aseita. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja asianmukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu juuri sinun aseellesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen vyöllesi (enintään 1 3/4").

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet humalassa tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä tai käsittelyä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisissa tiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön kestävästä injektoimalla muovatusta nailonklipsistä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä.

Aseen asettaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin niin, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että ase ei pääse liikkumaan holsterissa.

Aseen poistaminen holsterista:

Vedä ase holsterista suoraan ylös ilman käännöksiä tai kallellaan liikkeitä.
Harjoittele vetotapaa turvallisessa ympäristössä.

Holsterin säilyttäminen:

Säilytä holsteri kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteen ja muiden materiaalien
hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota tukea ja vastata turvallisuuteen liittyviin kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä holsteria vastuullisesti.


